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Traduction
Texte

Livre V, chapitre XXXIX.
Persécution contre les chrétiens de Perse.

Ohrmazd

6. Après la mort de son père, Wahrām (Gororanos), fils de Yazdgird (Isdigerdès),
hérita de l'empire mais aussi de la guerre contre la piété: en mourant, il laissa les
deux à son fils.
7. Les genres de peines et les inventions de supplices dont ils tourmentèrent les
fidèles sont indicibles.  Ils  écorchèrent les mains des uns,  le dos des autres;  à
certains, ils arrachèrent la peau du visage jusqu'au menton.
8. Ils en couvrirent quelques-uns de roseaux fendus en long, les côtés aigus placés
sur les corps; puis après les avoir liés avec une solide corde de la tête aux pieds, ils
tiraient chaque lien de sorte qu'une partie de la peau était emportée, entraînant
d'effroyables douleurs.
9. Ils creusaient aussi des fosses qu'ils enduisaient minutieusement de graisse. Puis
ils y mettaient de gros rats auxquels ils livraient les athlètes de la piété, pieds et
mains attachés pour qu'ils ne puissent repousser ces animaux. 10. Les rats affamés
finissaient par ronger la chair des saints, entraînant pour eux un long et intolérable
supplice. 
11. Ils inventèrent des peines encore plus atroces, conseillés par l'adversaire de la
nature (humaine) et ennemi de la vérité. Mais ils ne parvinrent pas à ébranler le
courage des athlètes: ceux-ci s'offrirent d'eux-mêmes à la mort, dans l'assurance de
la vie immortelle. J'en évoquerai deux ou trois pour faire juger à travers eux du
courage de tous les autres.

12. Le roi ayant appris qu'Ohrmazd, un Achéménide issu de la haute noblesse perse
dont le père avait été gouverneur, était chrétien, le manda et lui ordonna de renier
le Dieu sauveur. Ohrmazd lui répondit que l'ordre du roi n'était ni juste, ni utile.
«Quiconque enseigne trop légèrement à mépriser le Dieu de l'univers et à le renier
pourrait aussi, avec encore plus de légèreté, mépriser un roi qui n'est qu'un homme
sujet à la mort. 13. Or, si celui qui a refusé d'obéir à ton pouvoir, ô roi, mérite les
derniers supplices, combien plus de tourments mérite quiconque renie le Créateur
de toutes choses?»
14. Le roi, au lieu d'admirer la sagesse de cette réponse, retira au noble athlète
Ohrmazd ses biens et ses fonctions, et lui ordonna de conduire les chameaux de
l'armée, nu avec seulement une ceinture.
15. Quelques jours après, se penchant hors de chambre, il vit cet homme noble
brûlé par les rayons du soleil, tout couvert de poussière. Et s'étant souvenu de la
renommée de son père, il l'envoya quérir et l'invita à mettre une tunique de lin fin.
Alors, croyant que sa fierté se serait un peu adoucie par ce bon traitement et par la
fatigue  supportée,  il  dit:  «Or  donc,  cesse  la  polémique  et  renie  le  fils  du
charpentier». 
16. Mais lui, plein d'un zèle divin, déchira la tunique et la jeta en disant: «Garde ton
présent avec ton impiété: si tu crois que je vais abandonner pour cela la piété…»
Voyant sa fermeté, le roi l'exila hors de son royaume, nu comme il était.
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Traducteur(s)d'après Pierre Canivet

Description
Analyse du passage

Reprise de la Thérapeutique des maladies helléniques IX, 32, traité antérieur daté
de 423 (contemporain des faits),  avec ici  de nouveaux détails.  Cf.  Canivet,  P.,
Théodoret de Cyr. Histoire Ecclésiastique, II (Livres III-V), (Sources Chrétiennes 530),
Paris, 2009, Introduction p. 30 et p. 493 n. 3.

Parallèles dans: 
- le Martyre de ‘Abdā et ses compagnons (en différentes langues);
- la Chronique de Séert I/2, chapitre LXXI, p. 328 [216];
- les chroniqueurs arabes chrétiens ʿAmr ibn Mattā, éd. Gismondi, p. 27, puis Ṣliba
ibn Yuḥannān, éd. Gismondi, p. 16;
- Michel le Syrien, Chronique universelle (VIII, 3-4), avec renvoi à Ohrmazd sous le
nom d'«Abba  Manidès»  (ʾbʾ  mnydys),  désignation  fautive  pour  «l'Achéménide»
(ʾkʾmnydys  'Αχαιμενίδης  ἀνήρ)  comme  l'a  montré  P.  Peeters,  «Une  passion
arménienne des SS.  Abdas,  Hormisdas,  Šâhîn (Suenes)  et  Benjamin»,  Analecta
Bollandiana 28, 1909, p. 399-415. 
Pour  l'étude  de  la  Vie  en  arménien,  en  syriaque  et  en  arabe,  ainsi  que  les
synaxaires grecs, et leurs dépendances vis-à-vis du texte de Théodoret, voir C.
Jullien, F. Jullien (eds), Les textes migrateurs. Transmissions interculturelles entre
Orient et Occident, (Subsidia Hagiographica), Bruxelles, 2023.
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